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Peter Fus Letta

1 A Peter, a postle ob Jedus Christ, da write
ta oona, wa God done pick. Oona been scatta
all oba de arie dem call Pontus, an Galatia, an
Cappadocia, an Asia an Bithynia. Oona da lib like
come-yah people een all dem arie oba deyso. 2 We
Fada God done pick oona, jes like e done beena
plan. An God Sperit mek oona fa be God own holy
people, so dat oona gwine do wa Jedus Christ tell
oona fa do. An de blood ob Jedus, wa e gii wen e
dead pon de cross, dat gwine mek oona clean een
God eye.

A da pray dat God bless oona mo an mo, an full
op oona haat wid peace.

We Lib Full op wid Hope

3 Leh we praise de God, de Fada ob we Lawd
Jedus Christ! God sho nuff hab mussy pon we,
an e mek Jedus Christ git op fom mongst de dead
people an lib gin fa gii we nyew life. Dat mek we
lib full op wid hope, cause we got life wa ain neba
gwine end. 4 An so, we da look fa git de great ting
dem wa God promise e chullun. E da keep um
een heaben fa oona. Dem ting gwine las faeba an
eba. Dey ain neba gwine be ruint. An dey ain neba
gwine change. 5 Cause oona trus een God, e gwine
keep oona safe wid e powa. E da keep oona safe til
datsabation come ta oonawa God been mekready
an wa e gwine show ta oona een de las day.

6 Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now fa
a leetle wile all kind ob test da mek oona suffa.
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7Dem test come fa show dat oona trus een Jedus
Christ. People pit gole, wa dey kin stroy, eenta de
fire fa test um an bun off all dat ain gole fa true.
Same way so, oona fait, wa walyable way mo den
gole. Dem trouble wa da mek oona suffa so, dey

come fa test oona fait so oona kin show dat oona
ain neba gwine stop fa trus een Christ. An ef oona

neba stop trus fa true, dat gwine bring praise an
glory an hona, wen de day come dat Jedus gwine
come mek all people shim. 8 Oona ain neba see
Jedus. Stillyet, oona lob um. Oona ain shim now.
Stillyet, oona bleebe pon um. An oona got joy full
op wid glory. Oona got sommuch joy dat oona ain

able fa find nuff wod fa tell bout um. ° Cause now
oona da reach wa ya done set ya haat pon. God da

sabe oona soul.

10 De prophet dem beena taak fohan bout dis
sabation, dis blessin yah wa God been plan fa gii
oona. Dey beena study pon um good fashion an
tek time fa look good fa know bout um. 11 Christ
Sperit been dey eenside dem prophet. Dat Sperit
een um beena taak bout how Christ gwine haffa
suffa, an bout de glory wa gwine come atta dat.
An dem prophet beena try fa know wa time dem
ting gwine come an how dey gwine happen. 12God
show dem prophet yah dat de wok dey beena do
ain fa hep deysef, bot fa hep oona. Dat de wok
wa dey done wen dey taak bout dem ting dat oona
yeh now, wa dem wa da tell people de Good Nyews
come tell oona. De Holy Sperit, wa God sen outta
heaben, e da mek dem people yah able fa tell
people de Good Nyews. An dem ting yah, de angel
dem too da scretch dey neck fa see.
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People wa Trus een Christ Mus Lib God Way

13 So den, mek op oona mind fa do wasoneba
ya oughta do. Mus nyuse ya sense fa trol yasef,
an set all ya haat pon de blessin dat Jedus Christ
gwine gii oona, wen e come back fa all people fa
see. 140ona God chullun, an mus lib da do all God
tell oona fa do. Mus dohn folla atta dem bad ting
oona beena nyuse fa do, wen oona ain been know
de Good Nyews bout Jedus Christ. 15 Steada dat,
mus lib holy een all oona da do jes like God, wa
call oona fa be e own, e holy. 16 Cause dey write
een God Book dat God tell e people say, “Mus lib
holy, cause A holy.”

17Wen oona da pray ta God, oona call pon um
say, “We Fada.” E God, an e da jedge all people de
same way, ebrybody by de wok e da do. So den, lib
oona life like oona come-yah people een dis wol.

Mus hona God een all dat oona da do. 18 Qona
know how God set oona free fom de way ob life wa

ain wot nottin, dat life wa oona ole people beena

lib an wa oona beena lib too. Wen God set oona
free, e ain nyuse nottin dat dey kin stroy, like silba

or gole. 19 God set oona free by Christ own blood
wen e dead pon de cross. Dat walyable mo den
all. An Christ been like a lamb wa ain got nottin
wrong or bad tall bout um. 20 Fo God mek de wol,
e been pick Christ fa do dis wok, an now, een dese
las day dem, Christ done come fa oona sake, fa all
de wol fa see. 21 Cause ob Christ, oona trus een
God, wa done mek Christ git op fomm mongst de
dead people an lib gin, an God gim glory. So den,
dat mek oona trus God an set oona haat pon um,
da know e gwine do wa e promise e gwine do.
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22Now dat oona da do wa de true wod tell oona
fa do, dat mek oona stop fa do bad an mek oona

lib clean life. An cause ob dat, oona lob oona
Christian bredren fa true. So den, mus lob one
noda, fa true, wid all oona haat. 230ona done been
bon gin. E ain tall like de time oona bon de fus
time. E God wod wa gii ya dis nyew life, an e wod
gwine lib faeba. 24 Cause dey write een God Book
say,
“All people jes like grass,
an all wa fine bout um same like dem flowa
wa da grow pon de grass.
De grass gwine widda, an de dry flowa gwine
faddown pon de groun.
25Bot de wod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus Christ wa
dey beena tell oona.

2

Jedus de Stone wa da Lib an Gii Life
1So den, mus git rid ob all dem ebil ting wa dey

een oona life. Mus dohn tell no lie. Dohn be no
hypicrit, an dohn hab de big eye. Mus dohn bad

mout nobody bout nottin. 2Baby wa jes bon wahn
milk all de time. Same way, all de time oona mus
wahn de pure speritual milk, so dat e kin mek
oona grow op een oona sabation. 3 Cause now
oona done taste how good de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib an gii
life. People been tink say dat stone ain wot nottin,
an dey ton way fom um. Bot God pick dat stone, an
e too walyable ta um. 5 Oona stan like stone wa da
lib too. Come an leh God tek oona fa build e house,
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weh e Sperit da lib. Een e house, oona gwine be
priest dem wa blongst ta God, da offa op ta God de
sacrifice wa God Sperit tell oona fa offa op. An dat
mek God sattify, cause ob wa Jedus Christ done.
6 Cause dey write een God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable stone,
an A da pit um fa be de conastone een Zion.
Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”
7Now den, fa oona wa bleebe pon um, dis stone
yah walyable mo den all. Botfa dem wa ain bleebe
pon um, dey write een God Book say,
“De same stone dat de builda dem chunk out,
dat de stone wa come fa be portant mo den all

de odares.”
8 An dey write gin een God Book say,

“Dis de stone wa mek people stumble.

Dis de rock wa mek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do wa God

wod tell um fa do, an dey got wa fa come ta um.

9Bot God done pick oona fa be one people. Oona
God own priest dem wa da saab de King. Oona
a nation wa gii oonasef ta God. Oona God own
people wa e pick fa tell bout de great wok dem
wa e da do. E pick oona fa tell all de people, da
praise God wa call oona outta de daak an bring
oona eenta e wondaful light. 10 Fo, oona ain been
no nation ob people, bot now oona God people.
Oona ain been know God mussyful, bot now oona
come fa know e mussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren, oona wa da lib like
scranja an come-yah people een dis wol, A da beg
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oona, mus dohn folla ya haat fa sattify dem ting
wa ya body wahn, cause dem ting da fight ginst
ya soul. 12 Mus lib een susha good way mongst de
people wa ain know God, dat wen dey say ya da
do bad, dey gwine see sho nuff dat ya da do good.
An dat gwine mek um praise God pon de day date
gwine come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd, pit oonasef
onda ebry tority wa dey oba oona een dis wol.
Mus do wa dey wahn oona fa do. Dohn mek no
neba mind ef dat tority de king wa dey oba all de
oda rula dem. 14 Mus pit oonasef onda de gobna
dem wa de king sen fa punish dem people wa ain
do right an fa praise dem wa da do right. 15 God
wahn oona fa do good ting so dat foolish people
wa ain know nottin, ain gwine hab nottin fa say
ginst oona. 16 Lib like people wa free, bot dat ain
mek oona free fa kiba op no ebil. Lib like people
wa da wok fa God. 17 Gii hona ta all people. Lob all
oona Christian bredren. Spec an hona God, an gii
hona ta de king.

De Suffrin ob Christ Show We How We Oughta
Suffa
18 Oona wa da saab, do all dat oona massa tell
oona fa do an show um hona een ebryting. Show
hona ta all ob um, not jes dem wa good an wa
wahn fa hep people. Show hona ta dem wa mean
ta people too. 19 Ef ya suffa wa ya ain oughta suffa
an beah op onda de pain cause ya know ya da do
wa God wahn, den ya da do good een God eye.
20 Bot wen ya do ting wa ain right an ya beah op
onda de beatin dey gii fa punish ya, ya ain oughta
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git no praise fa dat, ainty? Bot ef ya da beah op
wen dey mek ya suffa eben wen ya da do wa right,
den ya da do good een God eye. 21 God call oona

fa do dat. Cause Christ too done suffa fa oona
an show ya dat ya fa folla um an do jes like e

beena do. 22 Christ ain neba sin none tall. An ain
nobody neba yeh no lie come fom e mout. 23 Wen

people suck dey teet at Christ an sult um, e neba
ansa um nottin bad back. Wen people mek um
suffa, e neba tell um say e gwine mek um suffa,
bot e pit esef eenta God han, cause God da jedge
scraight. 24 Christ done tek we sin ta esef een e
body pon de cross, an e done dead dey fa stroy
um. E done dat so dat we ain gwine sin no mo, an
we gwine waak scraight de way God wahn we fa
waak. De wound wa dey gii Christ done mek oona
well. 25 Oona been like sheep wa da wanda off an
gitloss. Botnow, oona done ton back fa folla Christ
de Shephud wa da tek cyah ob oona soul.

3

De Way Husban an Wife Oughta Lib

1Same way so, oona marry ooman. Ebry one ob
oona, pit yasef onda ya husban. Den ef some ob
oona husban ain do wa God wod say, ya kin bring
um fa bleebe pon Christ by wa ya da do, dout ya
haffa crack yateet. 2Cause oona husban gwine see
dat oona da gii hona ta um, an oona da lib a clean
life. 3 Mus dohn dress op fa show off. Ain de ting
dem wa people da see pon oona wa fa mek oona
fine sho nuff, like de style ob oona hair or oona
gole jewelry or de fine cloes wa oona da weah.
4Steada dat, oona oughta be fine dey eenside oona
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haat. Oona oughta do ting gentle an quiet. Dat de
kind ob fine ting wa las an way mo walyable een
God eye. 5 Same way so, de ooman dem een de ole
day, wa beena lib fa God an waak close ta um, dey
beenatrus God fado all dat e been promise fado fa
um. Dey pitdeysef onda dey husban, an deybeena
mek deysef fine fa true. ¢ Sarah been like dat. E
beena do all wa Abraham tell um fa do, an wen e
taak ta e husban, e call um e lawd. An now oona
jeslike Sarah, ef oona do waright an ain leh nottin
mek oona scaid.

7Same way so, oona marry man. Lib wid ya wife
wid ondastandin an cyah fa um. Oona know oona
wife ain got scrent like a man, so mus spec um.
Cause God gii oona togeda wid dem e blessin wa
go on faeba. Do dis so dat nottin ain gwine git een
de way ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Do wa Right

8De las ting A got fa tell oona, oona mus all gree
mongst oonasef, wid one haat togeda. Lob one

noda like broda an sista. Be kind ta one noda. Mus
dohn be proud. 9 Ef somebody do oona bad, mus

dohn do bad back ta um. An ef somebody sult
oona, mus dohn sult um back gin. Steada dat, aks
God fa bless um. Cause God call oona fa gii oona a
blessin. 10 Cause dey write een God Book say,
“Ef oona wahn fa mek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

an mus dohn tell no lie.

11 Mus dohn do no bad no mo.
Mus do good.
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Mus try haad all de time fa lib peaceable wid
people.
12 Cause de Lawd God da keep watch oba dem wa
da waak scraight.

All de time e da yeh dey pray.
Bot e da ton ginst dem people wa da do ebil.”
13Who gwine mek oona suffa ef oona all de time
try fa do jes wa right? 14 Bot eben ef oona suffa
cause oona da do wa right, oona git blessin! Mus
dohn be scaid ob wa people da do, an mus dohn
warry. 15 Bot woshup Christ een oona haat as
Lawd. Be ready all de time fa ansa de people dat
aks oona hoccome oona got hope een oona haat.
Bot wen oona ansa um, mus dohn try fa force um
fa bleebe pon Christ, an show spec ta um. 16 Do wa
oona haat tell oona e right fa do. Den wen people
taak bad bout de good wa oona da do wiles oona
da waak wid Christ, dem people gwine be shame
cause ob wa dey beena say. 17 Cause e mo betta
fa suffa cause oona da do wa right, ef dat wa God
wahn, den fa suffa cause oona da do ting wa ain
right. 18 Cause Christ too done dead one time fa

all we sin. De one wa ain neba done nottin wa ain
right, e dead fa all dem wa ain do right, so dat e kin

bring we ta God. Dey done Kkill Christ wen e been
a man, bot God Sperit mek Christlib gin. 19 An een
de Sperit, Christ gone an preach ta de sperit dem
wa been dey een de jailhouse. 20 Dem sperit been
dem wa ain do wa God wahn um fa do een Noah
time, wen God beena beah wid um wiles Noah
beena build de ark. De people wa gone eenside
de ark ain been a whole heap. Jes eight people

gone een an been sabe shru de wata. 21 So den,
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dat wata ob de flood stan fa bactism wa sabe oona.
Dat bactism ain fa wash off dort fom we body, bot

dat de promise dat we mek ta God, say we gwine
waak scraight wid um so dat we kin know we ain
guilty een e eye. Een dat same way God meKk Jedus
Christ git op fom mongst de dead people an lib gin
fa sabe oona. 22 An Jedus gone eenta heaben, an e
seddown dey pon God right han side, an e da rule
oba angel dem an oba dem wa got tority an powa.

4

Da Lib fa God

1So den, cause Christ suffa yah een e body een
diswol, oona mus tink jeslike Christ beena tink, so
dat wen ya suffa, ya gwine be scrong too. Sin ain
gwine rule oba de poson wa beena suffa. 2 Fom
now til ya done pass oba, de ebil ting dem oona
been wahn fa do, dey ain gwine rule oba oona
no mo. Ya gwine lib da do wa God wahn ya fa
do. 3 Mus dohn waste no mo time da do dem ting
wa de people wa ain know God like fa do. Dem
man an ooman da waak een de ebil way, da do
ting wa dey ain oughta do wid dey body. Oona

done dat too. Oona beena folla oona haat da do
dem bad ting yah an oda bad ting dem. Oona

been dronka an beena hab dem wile paaty. Oona
beena woshup op ta dem idol wa oughta mek ya
too shame. 4 Dem people wa ain know God, dey
ain able fa ondastan now, cause ya ain jine um gin
falib dat same bad life. So dey shrow slam pon ya.
5Botdey gwine haffa ansa ta God, wa stan ready fa
jedge all people, dem wa ain pass oba yet an dem
wa done dead. 6 Dat hoccome eben dem wa dead
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now, dey done been yeh de Good Nyews. So dat
eben dough een dey life een dis wol dey done pass
shru de jedgiment wa all people pass shru, dey kin
gitde chance falib fa true,like God wahn um falib.

Een All We Do, God Oughta Git de Glory

7De time wen all ting gwine done ain faa off. So
mus keep ya head steady an trol yasef, so dat ya
kin taak ta God fom ya haat. 8 Bot dis de ting wa
ya oughta do mo den all. Lob one noda wid all ya
haat, cause de people wa lob one noda, dey all de
time ready fa paadon people wen dey do um bad.
9 Gii haaty welcome ta ya Christian bredren wen
dey come ta ya house. Mus dohn grumble wen dey
come. 10 God gii gif ta ebry one ob oona, da mek
ya know how fa do special ting. So den, ebry one
mongst oona oughta do um good. Mus tek cyah fa
pass God blessin dem on ta oda people, so dat dey
gwine git de good fom wa God mek ya know how
fa do. 11 Ef God call ya fa taak ta de people, mus
taak like God da taak da tell people shru ya. An ef
God call ya fa hep people, mus do dat wok dey wid
de scrent wa God gii ya. So den, een all de ting ya
da do, God gwine git de glory cause yada waak wid
Jedus Christ, wa got glory an powa fa rule faeba an
eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12 Me deah fren, oona mus dohn wonda wen ya
hab haad suffrin wa come fa test ya. Mus dohn
tink say dat sompin wa ain oughta happen ta ya.
13 Steada dat, rejaice, cause ya hab a paat een wa
Christ suffa, so dat wen we see Christ come back
wid all e glory, ya gwine be full op wid joy. 14 Wen
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people hole ya cheap cause ya blongst ta Christ, ya
git blessin, cause dat show dat de Sperit ob glory
an ob God da lib dey eenside ya. 15 Bot mus tek
cyah dat none ob oona ain kill nobody, needa tief,
needa do no oda crimnal ting or pit e han een
oda people bidness. Ef ya da suffa, mus dohn be
cause ya da do dem ting. 16 Bot ef ya suffa cause
ya blongst ta Christ, dat mus dohn mek ya shame.
Ya oughta praise God dat people call ya Christian.
17De time wen God gwine jedge de wol da come.

God gwine fus jedge e own people. An ef God staat
wid we wa blongst ta um, e gwine end wid haad
time fa sho, fa dem wa ain do wa God Good Nyews
tellum fa do, ainty? 18 Dey write een God Book say,
“Dem people wa do wa God wahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,

fa people wa ain hab nottin fa do

wid God an fa de sinna dem, ainty?”
19S0 den, de people wa da suffa cause dat wa God
wahn fa um, leh um lef deysef een God han, an do
good mo an mo. Cause God mek all ting, an all ting
wa e promise, e gwine do.

S

God Laan E Own People
1 Now den, A, Peter, da taak ta de choch elda
dem mongst oona. A too a choch elda. A done
see wa Christ suffa, an wen Christ come back an
God mek all people see e glory, A too gwine git
paat ob dat big blessin dey. A da chaage oona, de
choch eldadem, wid all me haat. 2Tek cyah ob God



1 Peter 5:3 xiii 1 Peter 5:10

people wa e gii oona fa tek cyah ob. Tek cyah ob
um same like shephud dem da mind dey flock ob
sheep. Mus dohn do dat like ya haffa do um. Tek
cyah ob um wid open haat cause ya wahn fa do
um. An mus dohn do um cause ya hab de big eye
fa money, bot cause ya heppy fa true fa saab um.
3 Mus dohn treat dem people like slabe wa God
done gii ya fa tek cyah ob. Steada dat, ya oughta
do good sommuch til de people deysef wahn fa be
jes like oona. 4 Den wen Christ, de head shephud
wa oba all oda shephud appeah, e gwine gii ya de
crown ob glory wa las faeba.

> Now den, oona wa nyoung, same way, oona
mus do wa de olda people tell ya fa do. An all oona
een de choch mus dohn hab de big head no way, as
oona da saab one noda. Cause dey write een God
Book say, “God ton e back ginst dem wa hab de big
head, bot e gwine gii dem wa ain hab de big head
e blessin fa true.” 6 Mus dohn hab de big head.
Steada dat, pit yasef onda God wa got powa, anleh
um trol oona. Den e gwine pitoona op high an mek
people spec oona wen de time come. 7 Lef all dem
ting wa da warry ya een God han, cause God da tek
cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine come. An all de
time, watch out. Ya enemy, de Debil, da waak all
roun, same like a lion wa bex. E da try fa find
whosoneba e gwine stroy. 2 Oona mus stan scrong
ginst um, an trus Christ mo an mo. Cause oona
know, all oba de wol, oona bredren da suffa same
like oona. 10 An atta ya suffa fa a leetle wile, God
wa da gii we e blessin een all ting an wa call oona
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fa git paat ob e glory wa gwine las faeba, cause

oona come fa be one wid Christ, God gwine mek

all ting een ya life scraight. E gwine hep ya fa trus

mo an mo an gii ya scrong haat fa um. E ain neba

gwine leh nottin shake ya fait een Christ. 11 Leh
God rule oba all faeba an eba! Amen.
De Las Wod ob Peter een Dis Letta

12 Silas da hep me write dis shot letta ta oona. E

a Christian broda wa A know A kin trus. Awahn fa
courage oona an tell oona dat dis wa A done write

bout yah, e God blessin pon we fa true. Mus dohn
leh nottin keep oona fom stan scrong een dat fabor

ob God.
13 De choch wa dey een Babylon, wa God done

pick same like e pick oona, dey da tell oona hey.
An Mark, me son een de Lawd, da tell oona hey,

too. 14Greet one noda wid de kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab peace

dey een oona haat.
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